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1. Sicherheitsmaßnahmen

WÄHREND des Gebrauchs der Pumpe
dürfen sich keine Personen im Wasser
oder der zu pumpenden Flüssigkeit

aufhalten und keine Wartungsarbeiten
durchgeführt werden.
Die Pumpe darf nur über einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslösenden Nennstrom
bis 30 mA und vorschriftsmäßig installierter
Steckdose mit Schutzkontakt angeschlossen
werden. Absicherung mindestens 10 Amp.

ACHTUNG: Vor der Überprüfung Pumpe bzw.
Anlage spannungsfrei schalten!

nicht haften!

Widerstand

2. Verwendungszweck

ACHTUNG! Einsatzbereich

Zulässige Flüssigkeiten

Abrasive Flüssigkeiten und andere aggressive
Flüssigkeiten können die Pumpe beschädigen
oder zerstören.

Bedienungshinweise
Grundsätzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit
Saugschlauch und Fußventil (Rückflußstop), um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnötige
Beschädigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkörper zu verhindern.

SELBSTANSAUGENDE JET-ELEKTROPUMPE



3. Vor Inbetriebnahme

Saugleitung

Druckleitung

4. Wartungshinweise

�

Lässt sich die Betriebsstörung nicht beheben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.
Um Transportschäden zu vermeiden, Einsendungen bitte in der ORIGINALVERPACKUNG vornehmen.

ACHTUNG!
Die Pumpe muß immer mit Förderflüssigkeit bis
zum Überlaufen gefüllt sein, damit sie ansaugt!

Achtung: Die Pumpe darf nicht trocken laufen. Für
Schäden an der Pumpe, die durch Trockenlaufen
entstehen, erlischt die Garantie des Herstellers.

Die Pumpe auf Dichtheit prüfen, undichte
Saugleitungen beeinträchtigen durch das
Ansaugen von Luft den einwandfreien
Pumpenbetrieb.

5. Fehlertabelle
Störungen Ursachen Abhilfe

Kein Motoranlauf

Pumpe saugt nicht an

Fördermenge ungenügend

Der Schutzschalter schaltet
die Pumpe ab



1. Safety Measures

WHILST using the pump, there should be
no person in the water or liquid to be
pumped, and the carrying out of any type

of maintenance is strictly forbidden.
The pump may be connected only by means of a
safety switch for fault currents, with an opening
rated current up to 30 mA and a socket with an
earth contact in compliance with the regulations.
Protection: at least 10 Amps.

CAUTION: Before checking, unplug  the pump
from the mains!

ELECTRIC SELF-PRIMING JET PUMP

we cannot be held responsible

2. Use

CAUTION! Sector of use

Acceptable liquids

Abrasive liquids or any other type of corrosive
liquid could damage or destroy the pump.

Operating Instructions
Generally speaking it is recommended to use a
preliminary filter and exhauster with a suction
hose, suitable and foot valve (reflux lock) to avoid
long suction times and pointlessly damaging the
pump due to stones and solid foreign bodies.
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3. Before Starting

Suction Piping

Delivery Piping

4. Maintenance Instructions

CAUTION!
In order to work, the pump must always be filled
with the delivery liquid until it overflows!
Caution: The pump must never run dry. The
manufacturer’s warranty is null and void in the
event of damage to the pump caused by its running
dry.
Check that the pump is airtight, in fact not airtight
pipes draw in air preventing the pump from
working properly.

If it is not possibile to eliminate the trouble, please call our service department.
To avoid damage during transport, please ship in the ORIGINAL PACKING.

5. Troubleshooting Table
Trouble Cause Remedy

Motor will not start

Pump will not suck

Insufficient rate of flow

Thermal cutout switches
off pump



1. Mesures de sécurité

PENDANT l’utilisation de la pompe per-
sonne ne doit se trouver dans l’eau ou
dans le liquide à pomper. En outre, il est

interdit à ce moment-là d’effectuer toute opération
d’entretien. La pompe ne peut être reliée qu’au
moyen d’un disjoncteur différentiel, avec un cou-
rant nominal de décollage allant jusqu’à 30 mA et
une prise de mise à la terre installée conformément
aux dispositions.
Protection: 10 Amp. min.

ATTENTION: Débrancher la pompe avant de la
contrôler.

ELETROPOMPE  JET AUTO-AMORÇANTE

nous ne répondons pas

Résistance

2. Utilisation prévue

ATTENTION! Application

Liquides permis

Les liquides abrasifs ou tout autre liquide agressif
peuvent détériorer ou détruire la pompe.

Mode d’emploi
En général, il est conseillé d’utiliser un filtre préli-
minaire et un kit aspirateur approprié pourvu d’un
tuyau flexible avec clapet de pied (arrêt du reflux),
pour éviter les temps longs de remous et des
dommages inutiles de la pompe dus à des pierres
et à des corps étrangers solides.
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3. Avant la mise en service

Tuyau d’aspiration

Tuyau de refoulement

4. Entretien

ATTENTION!
Pour pouvoir aspirer, la pompe doit toujours être
remplie, au préalable, de liquide, jusqu’à ce que
ce dernier déborde!

Attention: La pompe ne doit pas fonctionner à
vide. La garantie du constructeur n‘intervient pas
en cas de fonctionnement à vide.

Contrôlez l’étanchéité de la pompe. Les tuyaux
non étanches qui aspirent de l’air empêchent le
bon fonctionnement de la pompe.

Si vous n’êtes pas en mesure de résoudre le problème, veuillez-vous adresser à notre service après-vente.
Pour éviter des dommages pendant le transport, nous vous prions d’expédier la pompe dans l’EMBALLAGE D’ORIGINE.

5. Tableau de détection des anomalies
Anomalies Causes Remèdes

Le moteur ne démarre pas

La pompe n’aspire pas

Débit insuffisant

Le relais thermique désactive
la pompe



1. Misure di sicurezza

DURANTE l’uso della pompa non devono
esserci persone in acqua o nel liquido da
pompare, ed è proibito eseguire qualsiasi

tipo di manutenzione. La pompa deve essere
collegata solo per mezzo di un interruttore di
sicurezza salvavita, con una corrente nominale di
apertura fino a 30 mA e una presa con contatto
di terra installata conformemente alle disposizioni.
Protezione: minimo 10 Amp.

ATTENZIONE: Prima di effettuare il controllo della
pompa disinserire la spina.

ELETTROPOMPA AUTOADESCANTE JET

non rispondiamo

Resistenza

2. Impiego previsto

ATTENZIONE! Settore d’impiego

Liquidi ammessi

Istruzioni per l’uso

3. Prima della messa in funzione
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Tubazione aspirante

Tubazione di mandata

4. Istruzioni per la manutenzione

ATTENZIONE!
La pompa, per poter aspirare, deve essere sempre
riempita con il liquido di mandata fino alla fuoriu-
scita dello stesso!

Attenzione! La pompa non deve mai funzionare a
secco. L’inadempienza di tale regola comporta il
decadimento immediato della garanzia totale della
pompa.

Controllare l’ermeticità della pompa; le tubazioni
non ermetiche aspirano aria impedendo il perfetto
funzionamento della pompa.

Qualora non sia possibile eliminare il guasto, siete pregati di rivolgervi al nostro servizio assistenza.
Per evitare danni durante il trasporto si prega effettuare la spedizione nell’IMBALLAGGIO ORIGINALE.

5. Tabella per la determinazione dei guasti
Guasti Cause Rimedi

Il motore non parte

La pompa non aspira

Portata insufficiente

L’interruttore termico
disinserisce la pompa



1. Medidas de seguridad

DURANTE el uso de la bomba no deberán
encontrarse personas en agua o en el
líquido que hay que bombear y está

prohibido realizar cualquier tipo de mantenimiento.
La bomba debe estar conectada solamente por
medio de un interruptor diferencial, con una
corriente nominal de apertura hasta los 30 mA y
una toma de tierra instalada de conformidad con
las disposiciones vigentes.
Protección: mínimo 10 Amperios.

ATENCIÓN: Antes de efectuar el control de la
bomba, desenchufar la clavija de la red de
alimentación.

ELECTROBOMBA AUTOASPIRANTE JET

no respondemos

Resistencia

2. Utilización prevista

¡ATENCIÓN! Sector de uso

Líquidos admitidos

Instrucciones para el empleo

3. Antes de la puesta en marcha
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Tubería de aspiración

Tubería de salida

4. Instrucciones
    para el mantenimiento

ATENCIÓN!
¡Para poder aspirar hay que llenar siempre la
bomba con el líquido de salida hasta que el mismo
desborde!

Atención: la bomba no debe jamás funcionar en
seco.
El incumplimiento de esta norma deja sin efecto
inmediatamente la garantía total de la bomba por
parte del fabricante.

Controle la estanqueidad de la bomba: las tuberías
no herméticas aspiran aire e impiden el perfecto
funcionamiento de la bomba.

Cuando no sea posible eliminar la avería, es necesario dirigirse a nuestro servicio de asistencia.
Para evitar daños durante el transporte, efectuar la expedición en el EMBALAJE ORIGINAL.

5. Tabla para la determinación de las averías
Avería Causas Soluciones

 El motor no funciona

La bomba no aspira

Caudal insuficiente

El interruptor térmico
desconecta la bomba
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INSTALLATIONZEICHNUNG DER PUMPE

INSTALLATION DIAGRAM OF THE PUMP

SCHEMA D’INSTALLATION DE LAPOMPE

SCHEMA D’INSTALLAZIONE DELLA POMPA

ESQUEMA DE INSTALACION DE LA ELECTROBOMBA
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100

1 x 230V

60

TIPO - TYPE AMPERE Q = PORTATA - CAPACITY

HP kW

Monofase
Single-phase

Trifase
Three-phase

CAM 150
CAM 200

230V-50Hz

CA 150
CA 200

230/400V-50Hz

Monofase
Single-phase

Trifase
Three-phase

1,5

2

1,1

1,5

7

9,3

3

4,2

3 x 400V

m3/h

lt/1’

0,6

10

1,2

20

1,8

30

2,4

40

3

50

3,6 4,2

70

4,8

80

5,4

90

Prevalenza manometrica totale in m.C.A. - Total head in meters w.c.

H
(m)

58

60

55

57

51

53

47

50

42

47

40

45

35

44 40 38

POTENZA 
NOMINALE 

NOMINAL
POWER 

P2

kW

1,5

2

POTENZA 
ASSORBITA 

INPUT
POWER 

P1

35

CAM 200 CA 200 235 615 275 29104 265 605 220 172 10 240 115 1”2 1”

Dimensioni e pesi - Dimensions and weights

TIPO - TYPE

Monofase
Single-phase

Trifase
Three-phase

CAM 150 CA 150

Peso
Weight

KgI L M

235 615 275 28

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm

A

104

B

265

C

605

D

220

E

172

F

10

212

G

212

H

240

H1

115

DNA

1”2

DNM

1”

Dimensioni
Dimensions

mm

M

L

I



B

TIPO - TYPE
Peso

Weight

KgI L M

DIMENSIONI mm - DIMENSIONS mm

A B C D E DNM

Dimensioni e pesi - Dimensions and weights

DNA

APM - AP 150

APM - AP 200

450

450

230

230

250

250

27,2

27,7

104

104

77

77

415

415

220

220

172

172

H

240

240

1”4

1”4

1”

1”

Dimensioni
Dimensions

mm

H1

115

115

M

L

I

1x230V

25

TIPO - TYPE AMPERE Q = PORTATA - CAPACITY

HP kW

Monofase
Single-phase

Trifase
Three-phase

APM 150

APM 200

230V-50Hz

AP 150

AP 200

230/400V-50Hz

Monofase
Single
phase

Trifase
Three
phase

1,5

2

1,1

1,5

7

9,3

3

4,2

3x400V

m3/h

lt/1’

0,36

6

0,6

10

0,9

15

1,2

20

1,5 1,8

30

2,1 3 3,6

35 50 60

Prevalenza manometrica in m.C.A. - Delivery head in m.

POTENZA 
NOMINALE 
NOMINAL
POWER 

P2

kW

1,5

2

POTENZA 
ASSORBITA 

INPUT
POWER 

P1 Tipo
eiettore

Ejector

Profon.
aspiraz. 

m.

Suction
depth m.

P 20

P 30

P 20

P 30

 15
20
25
35
40
50
15
20
25
35
40
50

0,18

3

49
48
43

49

49
40
20

46
40

41

30

50
45
20

50

42
37
34

48
44
28

35
30
27

46
43
40
20

25
21

35
32
28

21

30
27
23



�
Informazioni sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche in ottemperanza alla direttiva
2002/96 CE (RAEE).
Attenzione: per smaltire il presente prodotto non utilizzare il normale bidone della spazzatura.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere gestite a parte ed in conformità alla legislazione
che richiede il trattamento, il recupero e il riciclaggio adeguato dei suddetti prodotti.
In seguito alle disposizione attuate dagli Stati membri, i privati residenti nella UE possono conferire gratuitamente
le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate a centri di raccolta designati.
In caso di difficoltà nel reperire il centro di raccolta autorizzato allo smaltimento, interpellare il rivenditore dal
quale è stato acquistato il prodotto.
La normativa nazionale prevede sanzioni a carico dei soggetti che effettuano lo smaltimento abusivo o l’abbandono
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

�
Information on the disposal of electric and electronic equipment in compliance with directive 2002/96 CE (RAEE).
Warning: do not use the normal house trash bin to dispose of this product.
Used electric and electronic equipment must be handled separately and in compliance with the regulations relating to the treatment,
recovery and recycling of the said products.
In accordance with the regulations applied in the member States, private users resident in the EU can take used electric and electronic
equipment free of charge to designated collection centers.
If you experience difficulties in locating an authorized disposal center, consult the dealer from whom you purchased the product.
The national regulations provide sanctions against whoever unlawfully disposes of or abandons waste of electric or electronic equipment.

�
Informations sur l’élimination des appareillages électriques et électroniques en conformité avec la directive 2002/96 CE (RAEE).
Attention: pour éliminer ce produit, ne pas utiliser la poubelle ordinaire.
Les appareillages électriques et électroniques usagés doivent être gérés séparément et en conformité avec la législation régissant le
traitement, la récuparation et le recyclage de ces produits.
Suite aux dispositions en vigueur dans les États membres, les particuliers résidant en UE peuvent porter gartuitement les appareillages
électriques et électroniques usagés aux centres de récolte désignés.
En cas de difficultés pour trouver le centre de récolte autorisé à l’élimination, veuillez interpeller le revendeur qui vous a vendu l’appareil.
La législation nationale prévoit des sanctions à la charge des sujets qui abandonnet ou éliminent les déchets d’appareillages électriques
ou électroniques de façon illégale.

�
Informaciones sobre el desguace de aparatos eléctricos y electrónicos en conformidad con la directiva 2002/96 CE (RAEE).
Atención: no utilizar la normal lata de la basura para desguazar el presente producto.
Los aparatos eléctricos y electrónicos necesitan un manejamiento saparado en conformidad con la legislación que require el tratamiento,
la recuperación y el reciclaje de los dichos productos.
En conformidad con las disposiciones vigentes en los Estados miembros, los particulares residentes en la UE pueden llevar gratuitamente
los aparatos eléctricos y electrónicos de uso a centrales de recolección designadas. En caso de dificultades para localizar la central de
recolección autorizada para el desguace, sirvanse consultar el rivendidor donde el producto fué comprado.
La normativa nacional preve sanciones a cargo de sujetos que abandonan ó desguazan los desechos de aparatos eléctricos ó eléctronicos
en forma abusiva.

�
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeräten sowie elektronischen Geräten gemäß Richtlinie 2002/96 CE (RAEE).
Hinweis: verwenden Sie nicht den normalen Hausabfall, um dieses Produkt zu beseitigen.
Gebrauchte Elektrogeräte sowie elektronische Geräte müssen separat, gemäß der Gesetzgebung, welche die sachgemäße Behandlung,
Verwertung und das Recycling dieser Produkte vorschreibt, verwertet werden.
Gemäß aktueller Anordnungen der Mitgliedsstaaten können private Haushalter der EU die gebrauchten Elektrogeräte sowie elektronische
Geräte kostenlos zu den dafür vorgesehen Müllverwertungszentren bringen.
Die nationalen Anordnungen sehen Sanktionen gegen diejenigen vor, die Abfälle von elektrischen oder elektronischen Geräten rechtswidrig
entsorgen oder verlassen.

�
Informações a respeito da eliminação de aparelhos eléctricos e electrónicos conforme disposto na directiva 2002/96 CE (RAEE).
Atenção: não elimine este produto deitando-o nos recipientes de lixo normais.
Os aparelhos eléctricos e electrónicos devem ser tratados em separado e segundo a legislação que prevê a recuperação, a reciclagem
e tratamento adequados de tais produtos.
Segundo as disposições actuadas pelos Estados-membros, os utilizadores domésticos que residam na União Europeia podem entregar
gratuitamente os aparelhos eléctricos e electrónicos usados em centros de recolha autorizados.
Se for difícil localizar um centro de recolha autorizado para a eliminação, contactar o revendedor onde se comprou o produto.
A legislação nacional prevê sanções para aqueles que efectuam a eliminação abusiva de resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos
ou os abandonam no meio ambiente.



	
Informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektronische installatie volgens richtlijn 2002/96 CE (RAEE)
Opgepast: product niet meegeven met normaal huisvuil ophaling.
Gebruikte elektrische en elektronische apparaten moeten apart worden verwerkt volgens de wet van het de
verwerking, hergebruiking en recyclage van het product.
Overeenkomstig de regeringen die in de lidstaten worden toegepast, de privé gebruikers wonende in de EU kunnen
gebruikte elektrische en elektronisch kosteloos inleveren in  aangewezen inzamelingscentra.
Als u moeilijkheden ondervindt met het vinden van een inzamelingscentrum, neem dan contact op met de dealer
waar u het product heeft aangekocht. De nationale regeringen verstrekken sancties tegen personen die afval van
elektrisch of elektronisch materiaal wegdoen of onwettig achterlaten.



Information om deponering av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska och elektroniska produkter i enlighet med direktiv
2002/96 CE (WEEE).
Observera! Släng inte denna produkt i den vanliga soptunnan
som utgörs av eller innehåller elektriska och elektroniska måste hanteras separat och i enlighet med lagstiftningen som kräver behandling,
återvinning och återanvändning av sådana produkter.
I enlighet med bestämmelserna som antagits av medlemsstaterna får privatpersoner som är bosatta inom EU kostnadsfritt lämna in
uttjänta elektriska och elektroniska produkter till speciella uppsamlingsställen.
Om du har svårighet att hitta en uppsamlingsplats som är auktoriserad för deponering, vänd dig till distributören där du har köpt
produkten.
Den nationella lagstiftningen omfattar sanktioner för den som på olagligt sätt deponerar eller överger avfall bestående av elektriska och
elektroniska produkter.

�
Informationer om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr i overensstemmelse med direktiv 2002/96/EF (WEEE).
Advarsel: brug ikke den normale affaldsbeholder til bortskaffelse af dette produkt.
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal behandles separat i henhold til lovgivningen, der kræver passende behandling, genvinding og
genbrug af disse produkter.
I henhold til bestemmelserne, der er iværksat af EU-landene, kan privatpersoner, der er bosat her, gratis aflevere brugt elektrisk og
elektronisk udstyr til udvalgte indsamlingscentre.
Hvis det er vanskeligt at finde et opsamlingscenter, der har tilladelse til bortskaffelse, bedes De kontakte forhandleren, hvor produktet
er købt. Det nationale normativ forskriver sanktioner for dem, der foretager ulovlig bortskaffelse eller efterladelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

�
Tietoja sähköisten ja elektronisten laitteiden hävittämisestä direktiivin 2002/96/EY (WEEE) mukaisesti.
Huomio: Tätä tuotetta ei saa heittää tavalliseen jätesäiliöön
Käytetyt sähköiset ja elektroniset laitteet täytyy hävittää erikseen ja se on tehtävä näiden tuotteiden käsittelyä, talteenottoa ja kierrätystä
koskevien lakien mukaisesti.
 Mikäli hävittämiseen valtuutettua keräyskeskusta on vaikea löytää, kysy asiaa jälleenmyyjältä, jolta tuote on ostettu.
Kansalliset asetukset määräävät rangaistuksen henkilöille, jotka hävittävät sähköiset ja elektroniset laitteet väärin tai jättävät ne heitteille.

�
Informasjon om avhending av elektriske og elektroniske apparater i henhold til direktivet 2002/96 CE (RAEE).
Advarsel: dette produktet skal ikke kastes sammen med det vanlige avfallet
Utbrukte elektriske og elektroniske apparater skal tas hånd om på annen måte og i samsvar med loven, som krever korrekt behandling,
gjenvinning og resirkulering av slike produkter.
I henhold til bestemmelsene i medlemslandene, kan private som er bosatte i EU gratis innlevere de brukte elektriske og elektroniske
apparatene til bestemte innsamlingssentre.
Dersom du har problemer med å finne et autorisert innsamlingssenter, bør du kontakte forhandleren der du kjøpte produktet.
Loven straffer den som ikke tar hånd om avfall på korrekt vis eller etterlater elektriske og elektroniske apparater i miljøet.


Пληρ���ρ�ες για τη δι�θεση τ�υ ηλεκτρικ�  και ηλεκτρ�νικ�  ε��∏λισμ�  σ μ�ωνα με την �δηγ�α 2002/96/ΕΚ
(ΑΗΕΕ).
Пρ�σ���: για τη δι�θεση αυτ�  τ�υ ρ�ϊ�ντ�ς μη �ρησιμ� �ιε�τε τ�υς κ�ιν� ς κ�δ�υς α �ρριμμ�των
�ι ηλεκτρικ!ς και ηλεκτρ�νικ!ς συσκευ!ς ρ! ει να διατ�θενται �ωριστ� και σ‡μ�ωνα με την ισ�‡�υσα ν�μ�θεσ�α

�υ α αιτε� την ε ε�εργασ�α, την αν�κτηση και την ανακ‡κλωση των ρ�ϊ�ντων αυτ"ν.
Μετ� την ε�αρμ�γ� των διατ��εων α � τα κρ�τη μ!λη, �ι ιδι"τες �υ κατ�ικ� ν στην Ευρω αϊκ� $νωση μ �ρ� ν
να αραδ�δ�υν δωρε�ν τις ηλεκτρικ!ς και ηλεκτρ�νικ!ς συσκευ!ς σε ε��υσι�δ�τημ!να κ!ντρα συλλ�γ�ς *.
Σε ερ� τωση �υ δυσκ�λε σετε να εντ� �σετε τ� ε��υσι�δ�τημ!ν� κ!ντρ� συλλ�γ�ς, α ευθυνθε�τε στ� κατ�στημα
α � τ� � ��� αγ�ρ�σατε τ� ρ�ϊ�ν.
Η εθνικ� ν�μ�θεσ�α ρ�&λ! ει κυρ"σεις για τ�υς υ ε θυν�υς της αρ�ν�μης δι�θεσης � της εγκατ�λειΨης των
α �ρριμμ�των ηλεκτρικ�  και ηλεκτρ�νικ�  ε�� λισμ� .
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DICHIARAZIONE DI  CONFORMITÀ

I
GB

F
D

E
RU

S

Заявлям, что издлия, упомянуты в настоящй инструкции, соотвтствуют слдующим Дирктивам:

1,6 M)
1,6 M)

• EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41/EN 12100-1/EN 12100-2/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

• EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41/EN 12100-1EN 12100-2
 EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

• EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41/EN 12100-1EN 12100-2
 EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

• EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41/EN 12100-1EN 12100-2
 EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

• EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41/EN 12100-1EN 12100-2
 EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

• EN 60034-1/EN 60335-1/EN 60335-2-41/EN 12100-1EN 12100-2
 EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744




